
Е. Апанасевич

РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ КАТЕЕОРИИ
ТЕМАТИЧЕСКОЕ О ЕДИНСТВА И СМЫСЛОВОЙ ЦЕЛОСТНОСТИ 

В ЭКОЛОЕИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ ВЕЛИКОБРИТАНИИ 
(на материале новостного сайта «The Guardian»)

Цель работы состоит в изучении категорий тематического единства 
и смысловой целостности, а также их языковой репрезентации в эколо­
гическом дискурсе Великобритании. Актуальность исследования обуслов­
лена вниманием к вопросам экологии и охране окружающей среды, а также 
поиском наиболее эффективных лингвистических способов воздействия на 
сознание людей через медиадискурс. Материалом для анализа послужили 
15 статей экологической направленности, опубликованные на британском 
новостном сайте газеты «The Guardian» за период с 2018 по 2022 г.

В ходе работы было доказано, что коммуникативно-прагматическая 
категория тематического единства выражается в непосредственной связи 
элементов статьи с предметом речи и коммуникативной установкой 
говорящего, т.е. интенциональностью, на что указывает Л. Р. Дускаева. 
Тематическое единство текста характеризуется исчерпанностью темы, 
смысловой и лексической завершенностью. Установлено, что категория 
смысловой целостности в экологическом дискурсе манифестируется через 
интеграцию, авторскую модальность и завершенность текста.

Примером реализации данных категорий служит отрывок из статьи 
«Toxic fumes fill Delhi’s skies after vast landfill site catches fire», посвященной 
пожару на мусорном полигоне в Дели, Индия (The Guardian, 29.03.2022). В 
результате анализа выявлено, что смысловая целостность и тематическое 
единство обеспечиваются четкостью структуры и ясными смысловыми 
связями. В заголовке и начальных позициях текста излагается 
непосредственно сама новость, затем следует ряд подтем: описание текущей 
ситуации, выяснение причины возгорания и информация о том, какую 
опасность в целом представляет свалка не только для людей, но и всей 
экосистемы. В совокупности все эти фрагменты относятся к единой теме и 
раскрывают ее с разных сторон. Важнейшими лексическими средствами 
связи служат тематические повторы -  слова и словосочетания, используемые 
для многократного называния основных предметов и их отношений в тексте, 
например: landfill -  landfill site -  the Ghazipur landfill, to catch fire -  fire. 
Кроме замен существительных местоимениями присутствуют синони­
мические замены, которые позволяют избежать тавтологии и являются 
средством связи частей текста: blaze -  flame, to ignite -  to break out.

В результате проведенного исследования выявлена связь между 
реализацией категорий тематического единства и смысловой целостности и 
успешным выполнением функций дискурса: привлечение внимания реци­
пиента к экологической проблеме, повышение эмоциональности высказы­
ваний и побуждение адресатов к необходимым действиям.
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